
enseignement 
ACADEMIC TRAINING 

Tuesday, May 6 "Spin temperature and dynamic nuclear polarization" 
Wednesday, May 7 "Nuclear antiferromagnetism and ferromagnetism" . 
Friday, May 9 "Nuclear pseudomagnetism". 

Auditorium by A.Abragam / Collège de France 

May, 14 and 15 
11.00 
Auditorium 

"Generalized convexity applications", 
by S . Mandelbrojt / Collège de France 

These lectures are intended for theoretical physicists and 
mathematicians interested in the subject. 

ENSEIGNEMENT GENERAL 

Monday, May 5 
13.00 - 13 .30 
Auditorium 

"Understanding CERN", b y R . Car re ras 
Lecture 5 : "Quasi-objects called par t ic les" 

eeni information 
PHOTOS DU CERN Le PIO possède un exemplaire de toutes les photos prises au cours 

des dernières années, répertor iées par sujets, ainsi qu'un stock 
de photographies représentatives des travaux du CERN, disponibles 
pour publication à l ' ex tér ieur . Contact M. Mendola, bâtiment 
Administratif (près de la Cafétéria) , t é l . 4107, ou secrétar iat PIO, 
té l . 2785 ou 3642 . 

PHOTOGRAPHS OF CERN The PIO keeps a copy of all photographs taken at CERN classified 
by subject as well as a selection representative of the organization 
available from stock, for publication purposes. Contact Mr . 
Mendola, Administration building (near the Cafeteria) , t e l . 4107 
or PIO secretar ia t , t e l . 2785 or 3642 . 

CERN WIVES A group of CERN wives representing different nationalities and 
living in the Geneva region welcomes all newly arrived wives of 
members of the personnel on the first Tuesday of each month from 
2 to 4 p.m. at Restaurant No. 2 . The next meeting will be held on 
May 6th, 1975 . 

EPOUSES DE CERNOIS Un groupe d'épouses de Cernois , de différentes nationalités et 
habitant la région genevoise, accueille toutes les épouses des 
membres du personnel nouvellement a r r ivées , le premier mardi 
du mois, de 14h.00 à lôh.OO au Restaurant No. 2 . La prochaine 
réunion aura lieu le 6 mai 1975 . 

A E T E P R I S . . . du Rutherford Link, Bâ t . 513, un magnétophone Philips 9115 et 
bande. La perte de cet instrument vital cause de graves problèmes 
aux personnes utilisant l 'ordinateur. Veuillez le rapporter 
immédiatement à M. G. Albrow / NP # 

PROCHAIN BULLETIN (NH20) En raison de l 'Ascension, le Bulletin N* 20 sera donné à la repro­
duction une demi-journée plus tôt que d'habitude. En conséquence, 
il est demandé aux personnes concernées de bien vouloir faire 
parvenir les ar t ic les à paraître le plus rapidement possible. 



LISTE DES POSTES VACANTS AU 28 AVRIL 1975 

L A B O R A T O I R E I 

No de Poste No de Vacance Titre Grade 

NP-DI-032 75-38 Secrétaire 5/6 

NP-EL-DE-056 7 5 - 1 6 Ingénieur (Electronique) 8/9 

NP-RE-56-085 75-32 Ingénieur (Electronique) 8/9 

NP-RE-18-318 7 5 - 1 2 Assistant Technique (Chimie) 7 /8 

NP-EP-BE-319 75-20 Technicien de Laboratoire (Electronique) 7 B+ 

NP-EP-BE-320 75-29 Technicien de Laboratoire (Electro- 6 
mécanique) 

NP-DH-321 75-37 Programmeur (Physicien) ou (Mathématicien) 8/9/IO 

NP-RE-56-322 75-33 Technicien de Laboratoire (Electro- 6/7 
mécanique) 

NP-RE-323/324 75-35 Mécanicien 5/6 B+ 

MSC-0P-D0-004 75-22 Dessinateur-Projeteur dans le domaine de 7 
1'électrotechnique ou de 1*électronique 

MSC-EN-DO-130 74-228 Dessinateur Technique (Mécanique) 5 

*-* 

Employé(e) de Bibliothèque 4 /5 B+ DD-SI-LI-002/156/ 
135 

75-28 

Dessinateur Technique (Mécanique) 5 

*-* 

Employé(e) de Bibliothèque 4 /5 B+ 

DD-SP-215 74-162 Programmeur Scientifique (Physicien) 8 /9 /10 B+ 
ou (Mathématicien) 

DD-DI-282 7 5 - 5 Ingénieur Supérieur ou Physicien Supérieur 12 
"Chef des services du centre de calcul" 

*•* 

Technicien de Laboratoire (Electro- 6 Bo­
rnée ani que) 

MPS-ED-OI5 75-27 

Ingénieur Supérieur ou Physicien Supérieur 12 
"Chef des services du centre de calcul" 

*•* 

Technicien de Laboratoire (Electro- 6 Bo­
rnée ani que) 

MPS-BR-PO-222 75-30 Monteur en Electronique 5/6 

* * 

ISR-GE-DO-O3O 75-23 Projeteur (Mécanique) 8 B+ 

ISR-GE-WS-062 75-30 Tôlier-Soudeur 5/6 

ISR-RF-084 7 5 - 1 5 Ingénieur (Electronique) ou (Electricité) 8/9 B+ 
ou Physicien 

ISR-RP-244 7 5 - 1 9 Ingénieur (Electronique) ou Physicien 9 

*-* 

EIN-SAP-MA-096 75-39 Réceptionnaire 4 

FIN-SAP-MA-128 75-25 Aide-Magasinier 4 

FIN-SEC-CG-179 7 5 - 2 1 Aide-Comptable 5 

SB-TS-TM-250 75-40 Conducteur de véhicules poids lourds 4 
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L A B O R A T O I R E II 

054-CO-GE-012 74-238 Technicien de Laboratoire (Electronique) 6/7 

OO3-DI-PL-IOI 75-26 Calqueur 4 

103-SI-EL-262 74-199 Electricien 6 

O7O-RA-314 74 -213 Assistant technique (Contrôle des 7 /8 

radiations) 

090-ME-341 75-24 Ingénieur (Mécanique) 9/10 

O45-PS-AP-425 7 4 - 1 1 3 Assistant technique (Electronique ou 7 /8 
électricité) 

103-SI-EL-443 74-220 Ingénieur (Electricité) 8/9/IO 

O88-EA-LA-455 74-234 Electromécanicien 5/6 

098-ME-IN-458 74-240 Assistant technique (Mécanique ou 8 
électricité) 

088-EA-LA-459 74-241 Assistant technique (Electrotechnique ou 8 B+ 
mécanique) 

B+ = comité de sélection déjà préparé 

NOTA : Les emplois vacants des autres Organisations et Instituts peuvent être 
consultés aux tableaux d'affichage du Bâtiment de 1 administration et 
du Bureau de Réception de la Division du Personnel. 

TEMPORARY EMPLOYMENT To all members of the personnel : 
Application forms for children of personnel who would like to work 

REMINDER during the holidays are available from Fellows and Associates 
=========== Serv ice ( T e l . 284-7). Candidates must be aged between 18 and 25 . 

The closing date for receipt of application is May 16th, 1975, 

associait ion » personnel 
JARDIN D'ENFANTS Veuillez trouver ci-dessous la liste des membres du Comité de Gestion du 

Jardin d'Enfants du CERN auxquels vous pouvez vous adresser pour tous 
les renseignements que vous désireriez avoir : 
Présidente : Mme FOETH/tél. 31.09.36 
Vice-President: M. VAN DER MEER/300/tél. 2915-4607 
Représentants Administration : M. PENNY(trësorier)/FIN/3544 et M. G. PINAUD/ 
FIN/3951 
Secrétaire : au Secrétariat de l'Association du Personnel : Mme ALBROW/ 
2819 (inscriptions et départs des enfants) 
Représentants des parents : Mme GIESCH/tél. 42.64.14, M. THORNDAHL/ISR/ 
3278-3880, M. HUGUENIN/PE/3364, M. HERIN/300/4857, M. GREGORY/MSC/2693-
3481, M. KNUDSON/TC/2131. 
Représentants de l'Association : M. KISSLER/300/4632-3076, Mme SAINT-AUBERT/ 
NP/2680 et Mme MILNER/300/4788. 
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